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ULULÁNTE
Feo ncologstno usado por algunos flamantes

poetas Y. 	 por extensión.
Palmeras u/u/antes. escribc,uiuv sielto de lengua.

cierto escritor ecuatorlailo, sin acordarse tal vez. que
ulular significa ciar gritos, o alaridos, aullar.

y

VACA (hacer)

Locución generalizada en casi todo el Ecuador.
Hacer vaa significa reunir dinero para un baile, un
paseo o cualquicra otra diversión.

Y A CliN A DO 1<

Bastante extraño nos parece que la Real Acztde-
xiiia fl ('C]} le los substantivos vacnna,vacun;;c:m, y
ci verbo vacunar, y que ha ya olvidado el adjetivo
t'aciinaclor, que es el nombre único con el cual desig-
itainos al médico o estudiante che medicina reniado
por la Juta de Sanidad, para que vacune a todo el
que lo solicite.

VAGONERO

En Guayaquil se da este nombre a los cocheros
de los tranvías tic tracción animal, ha ¡nados aquí,
carros urbaz;os,pa ra diferenciarlos de los motoristas.
Ningún lexicógrafo menciona el término vagonero.
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'UAJN.\

Este substantivo sIi . vc de adjetivo en nuestro
lenguaje fainiliai-, equivale .1 molesto. faSZidi{)s<).

hste huiiij,re es un v;nulzt'', dicen irecuenteniente, Cli
nuestra tierra. al que molesta o mipnrttiitn. ¡'ama,
sigTi Ica Lambién, fl SU TI Lii difícil O intrincado.

VAINITA

.kqui tiene esta palabra la misma acepción que en
Venezuela. esto es. J?abkIzl:eia verde. Las vainitas,
COIi!ci geiIerflhincUte Se dice, smi verduras muy estima.
(litS 

en la., provincias lit iales del Ecuador.

\ALI)IVIA

Nombre (le una ave. thticliea para los ¡210/U tibios
o campesinos del litoral ecuatoriano: pertenece a la
farriili:L 'le las carnívoras C llaimnesi imr que devora
reptiles y culebras vetienøs,rs.

El canto de esta a ve Cal!Sfl verdadero pavor a las
sencillasgente ,-, de nuestros campos, que creen firure-
mcii te ci ne rl idi o can tot&) es anuncio de tu tnerte; tan
firme es esta convicción, que entre ellos es nula verdad
axinimi Lien la Frase aquella: "e ti ztnudo canta la ra/e/iría
es por que tu muerte est:i eerc'a:ia

VziliEvia es taiuhk:i el nombre de tina li_acienda
próx ¡nra a Babab ovo. En Colombia, deno tilín ase
va/Clic/a un vn n:purgan te mu y veiienoO.

VA LUMOSO—SA

Es un vtti;irisulo une debe proscribirse hasta
de! lenguaje familiar, ya que tenemos la voz castiza
s'olii ramoso-sa que expresa lo iiiisiiio que aquella
paitlhit.

VA RA R SE

Este verbo enclítico es rio uso general entre los
comerciantes cuando fracasan, o queda parado o de-
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tenido algún negocio. "Se dio o pegó un vare', es
una locución de tisú ni u y generalizarla.

VA 11 ENc;A
Aunque es un tecnicismo de náutica, en Gwt-a-

quil, se da este nombre a cada u no (le los ni aderos
horizontales que forman ci esqueleto (le una pared,
Van einpaliiiados en los puntales que se levantan
sobre las rkstras. Sobre las raremas se clavan las
tablas o cañas de bambú (guduas).

VELADOR

Aunque tiene esta voz, cinco diversas acepciones
en el Diccionario de la Academia, sin embargo. no
consta la que le damos nosotros. La Corporación
mencionada, en la 4. acepción, dice: "Mesita redon-
(la por lo común de un sólo

Nosotros designamos con el nombre de velador a
lo cine la Real Corporación denoniina mesa de noche;
léase en efecto lo que dice: "Mueble pequeño con
cajones, que se coloca al lado de la cama, para los
servicios necesarios."

VEI.ÓN—NA

Con este adjetivo se designa, en los pueblos (le la
costa, a las personas que, por costumbre, se antici-
pan a comer y luego se quedan en la mesa con objeto
de observar a los demás. En el Perú y Chile, velón
es vela grande. En Méjico, vela mu y corta.

EJAIANONA

Equivale en nuestro léxico familiar a viejo o
anciano.

VENTEADO—DA

El participio pasívo de ventear, es para nos-
otros un adjetivo con ci cual c,presaínos la infa-
tuación o vanidad ridícula de tina persona. Induda-
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1 )]enicntc no es conocido en el X. • ccitt ro de nuestra
Irla enando los (inctores Tobar y Matcus no lo

liiCTtt'i( 'IntEl CII SUS libros.

VENTOLERA
Es ti ita YO?. (le liSO cotidiano con el significado

C íItivlletitC	 presunción, vatud 1(1, orgullo.
VER liD A

F­ lla cii el Léxico ac:mdémnco la acepción que
tiene en ci Ecuador: accra u orilla de calle.
VETEAR

A u Ioga rxien te a cuerear, se ha formado t ami 'iui
el veI':jo) vetear del substan ti vn ;'Cta. I.OIníT)doIO,
por Cierto cii ci sentido ile lñtigo: así pues, vetear
equivale a ;izotanm:t, flagelacii5n, etc. De modo que
en nuestro ldxico familiar tienen el mismo valor
ideológico: Iati'ucar, vetear, cuerear, azotar. Así
también, expresan la iiuisuu;L idea los participios:
lat ¿truew/a. cuereada 1' •tt cae/a; lo III ISInO que d
substantivo cueriza. Por tili.uino, los suhst;Llltivos
latigazo, ezicraze, '.' t'cLizo, son tatuil)iu bumdlogos.

VIARÁZ,A
1 )i licre en algo la acepción que tiene en el Diecio.

nana, con aquella con 'j ite la usa nuestro pueblo.
Según la Academia, es: "acción inconsiderada y re-
pentina q tic uno ejecu La'', m ¡cii tras que, en nuestro
lenguaje cotidiano, sgtiificct cólera rcpcntina, deseo
i'ioktito tic algo, inspiración intazitánea para eje-
cutar alguna cosa.

VICTORIA L
Suponemos que equivale a victorioso, adjetivo

(Itie, talvez le pareció IULIy vulgar al inventor de
'ictonal, 9 UC fi es ('ti fónico, n¡ tiltiCliO mcii os necesa-

rio. Sólo el afán de notoriedad, puede impulsar a
ciertos t'sei'itores ecuatorianos a formar palabras
que ilingiliva íil La nos hacen.



198	 YO

VI XCII A
Este ar entinisini; ha s i do acogido con marcadas

si ni pa (-ja s por las mueres del Ecuador,lar, (le todacon.
dieióii y edad. Vincha es lo que la Academia llama
apreta'Jor( 6. acepción). esto es.eintillo o I)aIid;t que
servía ztn tiguanlente a las mujeres para recogerse el
pelo v ceñirse la frente.

Las vinchas tuoderitas, o por lo menos las que
aquí se conocen con este nombre, son dede celuloide o
de caucho.

VI \' IDO R— RA
Acá en la costa usamos este adjetivo con la mis-

ma acepción que tiene en las provincias del interior:
''Se dice di: la persona que procu ra quedar bien con
todos, o que adula para sacar ventajas''. ( Maeus).

VO LA [JA
Voz también de uso general en todo el país, con

el sigri ¡ ficado de trampa,pa, i-siafa, engaño, broma más
o merlos pesada, etc.

VOLADO—DA
Úsasc este participio con oficio de adjetivo para

calificar así a toda persona violenta, esto es. cIne Se
enfada o irrita fácil ;nen tu. En Méjico se llama  rola-
do el juego de cara o cruz.

VOLAR
Aunque la Academia le (],l aceoctones diver-

sas a este verbo, sin embargo, lió consta la que le
cinin os aquí. corno cg u i val en te a huír o fugar. Ni
Toro y Gisbcrt, ni los detrtzis lexicógrafos modernos,
conocen aún esta nueva acepción.
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